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Abstract

The poetic horizon of Sanskrit is very primitive, glorious and rich. It begins with the
Ramayana, the first ever composed Epic by Saint Valmiki.Kavyas provide with knowledge about
modes of communication. Such communications are closely related to existing patterns of life. The
role and relevance of education in social life need not be highlighted at all. It is related the attribute
of give and take, to know and impart knowledge. The most effective medium of this interaction is
education.

Every writer is the exponent of one’s time. Since most of the concepts and references in
poems reflect the time and the period in which they were composed, it scan be realised that poetry is
a direct reflection of the age or period in which it is written.The main objective of this study is to
trace the educationally relevant concepts of ancient period through the study of the
Naisadhiyacaritam of Sriharsha written in 12" AD.

Each poet describes events as they happen in his life time, imbued in the hues of aestheticism.
Even though the theme of the work is primitive, the poet succeeds in representing it as the direct
reflections of his life time. He collects and presents them from his existential circumstances. The
reader realises them as the pulse of the poet’s own life time and this contributes in the creation of the
expected knowledge of communication. The modes of communication imprinted by time can be
divided into different units such as social exchanges, cultural communications, economic
transactions, educational interactions etc. This particular study aims at the derivation of educational
interaction alone out of these and highlights its implications and features.

The 5™ among the paiichamahakavyas, ‘Naisadhivacarita® was composed by the great poet
Srtharsha who lived in the latter half of AD 12 cen. He was the son of Mamalad@vi and Srihira, the
court poet of the Kantija king Vijayachandra. Rajasekhara’sPrabandakosarefers to the period of
Jayachandra and Vijayachandra to be 12 century AD." This had been the period of existence of
Sriharsha too. He was honoured with great scholarly recognition by the rulers of Kantij on account
of his great works like GandanaMandanakavyam. ‘Vijayaprasanthi, Chintaprasanthi,
Gaudorvasikulaprasasti, SangaSangaCaritam, AmarakhandanamandNaisadhiyacaritam.” Among
these Naisadhiyacarita alone is recognized to be a Mahakavya. This great work in 22 sargas
discusses the Nalopakhyanam in the Mahabharatha, developed according to the uniqueness of poetic
imagination. The work is the delineation of the romantic attachment between Nala and Damayanti
and its culmination in marriage.

Keywords:- Aestheticism, Education ,Naisadhiyacarita, social exchanges,

Educational concepts:
Objectives of Education (Chaturupayas):

The poem introduces the outlook and educational concepts of the poet right in the 1%Sarga
itself during the description of the virtuous traits of Nala. It talks about the aims and objectives of
education as well as the means to reach them. The ultimate aim of education is spiritual self-
attainment through the control of material emotions and dedication of ethical and moral values. The
advantage of writing poem is said to be,

“DharmarthaKamaMoksésuVaicaksanyamKalasuCa

KarotiKirttimPritimCaSadhukavyaNisevanam” (Bhamahan)

The four objectives of learning are highlighted here as:

AdhitiBodhacaranapracaranaih

DasascatasrahPranayannupadhibhih
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CaturdasatvamKrtavanKrtasvayam

Na VédmiVidyasuCaturdasasvayam."
Self-actualisation is the suggested concept here.

It is said that Nala succeeded in attaining great expertise in the Fourteen Vidyas, as explained
by Manvacharya.

Anganivédascatvaro Mimamsa Nydyavistarah

DharmasastramPuranaiicaVidyahyété Caturdasa."

The Fourteen Vidyasare further explained by Yajiiavalkya as:

Purananyayamimamsa Dharmasastrangamisritah

VedahSthananiVidyanamDharmasyacaCaturdasa. "

Nala acquired not mere superficial knowledge but deep insight in these Fourteen Vidyas. He acquired
them through the ‘Chaturupayas’ (four objectives) named ‘Adhiti’ (Knowledge), Bhodha
(Understanding), Acarana (application), Pracarana (transmission). These four developed skills
result in the perfect fulfillment of the purpose of education, according to the ancient exponents.
Aditi: 1t relates to the study of subjects right from the mouth of the Guru. It involves learning the
subjects with meaningful application.

Bhodha: The comprehension of studied subjects is tested here. Subjects have to be learned
meaningfully and all related elements of study have to be comprehended.

Acharanam: This relates to the application of the subjects studied in real life.

Pracharanam: This is associated with transferring the acquired knowledge to the disciples through
effective modes of teaching. This enlightens coming generation. The poet introduces the idea that
education becomes perfect and complete only when it passes through four stages. Study,
comprehend, apply and transmit. These stages in learning are also seen in Benchamin S Bloom’s
Taxonomy of Education. Bloom’s Taxonomy delineates a hierarchy of cognitive learning levels from
knowledge and comprehension to more advanced levels of application, analysis, synthesis and
evaluation.

Transmission of the subjects studied is equally significant as the comprehension of them.
The four phases of learning mentioned are introduced in the work PatanjalaMahabhasya also.

CaturbhiscaPrakaraividyopayuktaBhavatiAgamakalena

Svadhydyakaléna, Pravacanakdléna, Vyavaharakalena."

The superb knowledge of the poet in grammar related-subjects and effective commentaries is
reflected here.

The four phases or stages for attaining the goal of education(Caturanvayas) are introduced in
the great epic Mahabharatha also. They are learning, comprehension, application and transmission. It
is so explained that the most esteemed Guru is very helpful in the fulfilment of the four factors. He
assists in the development of Adhyayana (learning) which involves knowledge of the subjects,
Vastujriana (comprehension) which deals with meaningful awareness of the subject, Anustana
(application of the subjects learned) and SisyaPratipadana(transmission of knowledge into
generation of disciples). The Guru is the embodiment of all these features of education.

RtasyaDataramanuttamasya

NidhimNidhinamCaturanvayanam

Yé Nadriyante Gurumarcaniyam _

Prapamlokamsté Vrajantyapratistham."

Catuspatas: (four means for learning Archery)

Ancient seers have formulated four Angas or means for learning archery named Mantra,
Upacara, Praydga and Samhara. The scholarly BrahmacariA$vattama attained archery through these
four Angas.

Adhitavidyascaranopapanno

Yostramcatuspatpunarévacakre
GandharvaputraPratimamTapasvinam

Copyright © 2020 Authors 58



Sambodhi ISSN: 2249-6661
(UGC Care Journal) Vol-43No.-04 (XV) October-December (2020)

TamasvtthanamanamKusalamsmaPrcché "
Method of Learning:
Sravana- Manana-Nidhidhyasana:
The headline here introduces the system of education in the primitive educational concepts.
It pertains to the study after hearing and listening properly, reflecting over the learned matters
repeatedly and affixing them in the intellectual sphere with the help of meditation. Prominence was
given to recalling the learned subjects during necessary situations and applying them effectively.
The learners of the past were expertise in these. Nala exhibited wonderful skill of recollecting
studied matters and utilizing them effectively in right situations.
AmusyaVidyaRasandagranartaki
TrayivaNitangagunenaVistaram
Agahatastadasatamjigisaya
Navadvayadvipaprthagjayasriyam.
The expression Rasandagravarthint used here introduces the skill of utililsing learned Vidyas
very fruitfully in required circumstances. This ability has to be nurtured up by students through
education. Another quality to be acquired by learners is introduced as, ‘Gigisa’ which means
‘Jetumlcchaa’. 1t stands for the great desire to win. This trait instills the inspiration in students to put
in hard work towards the attainment of goals. This will ensure desirable actualization in the pursuit
of education. Eighteen Vidyas or knowledge attributes are referred to here.
AyurvedoDhanurvedoGandharvascetiTéTrayah
ArthasastramCaturthastuVidyahyastadasaSmrtah.”

The eighteen vidyas include the fourteen ones prior mentioned, added by Ayurvéda,
Dhanurvéda, Gandarvavéda and Arthasasthra. Nala acquired absolute welfare and bliss through his
virtues of character, hard effort and expansion of knowledge. The foundation for all these is
introduced to be his intellectual abilities and unique reflection skill.

viii

Pedagogical Reflection:
Astrology:

Through the introduction of astrological concepts in the poem, the great scholarship of the
poet in such subjects gets exposed. These concepts are dexterously brought into the minds and hearts
of the readers. Nala’s poetic abilities and skill of verification are presented through the effective use
of astrological terms and expressions.

AjasramabhydasamupéyusaSamam

MudaivadévahKavinaBudhénaCa

DadhauPatiyanSamayamNayannayam

Dinésvarasrirudayam Diné Diné.*

As the sun puts on the cloth of splendour around, the intelligent Nala attained glory and
greatness through spending his precious time with poets and scholars. This is identical to the
proximity of the planet mercury and Venus to the sun. Constant discussions with great poets
helped him attain wonderful talent of verification.

SaktirnipunataKavyasastradyavéksanat

KavyajiiaSiksayabhyasahltiHétustadutbhavé ®

Intimate association with grammarians resulted in his lofty scholarship in subjects related to
grammar. Here Nala is compared to the rising sun, the poetically inspired mercury to sublime poets
and Venus to a scholarly grammarian. Closeness or association with them provides one with
profound scholarship in these subjects. _

BudhasukrauSadaPiirvottararasisthitau.
The line reflects poetic and scholarly qualities of Nala that go on accelerating day by day

Saumyé Rangacaro Brhaspatiyuté Gitapriyo Nrttavit

VagmibhiisganapahSitenaMyduna Mayapaturlankakghah

Sadvidhé DhanaddaravanBahugunahSukrénayukte Gurau

JiéyaSmasrukaré AsiténaGhatakrtDasonnadasépiva i
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Here the need and greatness of constant practice is highlighted. Knowledge reinforcement
becomes possible only through regular experimentation.

Music:

Nala is further introduced as one of the greatest exponents of music and other art forms. The
poet here introduces the concepts related to the science of music.

SasakaNihnotumanénaTatprivamayam

BabhaseYadalikaviksitam

SamdjaEvalapitasuVainikai _

MumitrcchuYatpasicamamiircchanasuCa."

The intonation of Svara of five notes is effectively introduced here.

ArohavarohésuKramatSvaranam

SaptanamArohavarohanamMircchanétyucyaté. ™
Ref. to the art of Music appears further in the 11"Sarga too.

UttungamangalamydanganinadaBhangt

SarvanuvadavidhibodhitaSadhumedhah

Saudhasrajaplutapatakatayabhininyuh

ManyéJanésuNijatandavapanditatvam."

Metaphysical scholarship:

The poet introduces valuable scientific concepts related to atomic diffusion and constitution
of bodies here as envisaged by Naiyayikas and Vaisesikas.
AjasrabhimitatakuttanodgatairupasyamanamCaranésuRénubhih )
RayaprakarsadgyayanarthamagatairjanasyaCeétabhirivanimankitaih.™™

The line states that the bodies are constituted by minute atoms and big masses are the results
of mutual attraction. Objects of less weight are suspended in the atmosphere. The expression,
‘Anuparimanammana’ is supportive of this fact. The expression appears again in the 3rdSarga.

VinaPatatramVinatatanijaissamiranairiksanalaksaniyaih

ManébhirdsidananupramanairnaNirjitaDhikkatamaTadakhaih "

The satkaryavadaSiddhanta of Sankhya also gets effectively described in the book:

NastiJanyajanakaVyatiBhédah

Satyamannajanito Janadehah

Viksya Vah KhaluTanimamrtadam

DrrnnimajjanamupaitiSudhayam.™

Political Science:
There is reference to subjects related to Arthasastra also.

PhalamalabhyataYatkusumaistvayd

VisamaneétramanangaNigrhnata

AhahaNitiravaptabhaya Tato

Na KusumairapiVigrahamicchati.

The inherent idea in the Arthasastra that subjects should not be frightened even with flowers,
not to speak of arrows at all, is put across effectively here.

‘Puspairapi Na Yoddhavyam Kim PunairNisitairSaraih’

Artistic Excellence:
“The 10" Sarga gives references to the artistic excellence related to the creation of ornamental works
using precious stones.
SnigdhatvamayajalalépalopaSayatnaRatnamsumrjamsukabham
NeépadhyaHiradyutivarivartiSvacchayaSacchayaNijalijalam™
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The study is an effort to recognise the production and distribution of knowledge in thiskavya

and redesign them so as to resurges the contemporary systems of education. It is expected that the
study will offer support in discerning the richness of the culture of education inherent in our country
once and transfer its splendour to posterity.
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Padarthabodha and Vakyarthabodh, in
Ancient Indian thoughts:

Dr. Lakshmi C!

Thé land of Bharata is immortalised as the une.nding receptacle of
unique spiritual and cultural tradition. The basement of; Ehls glorious l?ierarchy
is nothing other than our blessed Vedas and related Sastras. The literature,
philosophic and other works ensued from the spring of Vedas have converted
this legacy into a broad and dense reality. The glorious container of
knowledge, which is characteristically Indian, has been transferred from
generation to generation on the wings of a well -planned system of education,
At a time when there were no books for learning, knowledge got transferred
for the purpose of memory and practical application, with the help of this
unwritten methodology of transaction. The strategies employed by the Acaryas
to impart Padarthabodha and vakyarthaodha are referred to here briefly.
Padarthabodha (Word meaning association):

The ancient stream of Indian thoughts possessed clear awareness
regarding various means by which diction communicated its meaning. The
attributes related to diction meaning had been highlighted convincingly in the
Sanskrit works of ancient and medieval India, encompassing the areas like
Mimamsa, Nyaya, Vaisésika, Vyakarana and and Vimarsana.

Padajfianam Tu Karanam Dvaram Tatra Padarthadhihi

- 53dabddhah Phalam Tatra Saktidhth Sahakarin: 2
Elg:t means have beep prescribed for realisation of the exact meaning of
words:

flziktigraha{ri Yyﬁkflranﬁpamﬁna Kosaptavakyad Vyavaharatasca | ;
akyasya Sgsad Vivrtervadant Sannidhyatah Siddhapadasya Vrddhah I!
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Meanings of the words can be comprehended at first impulse through the
systems of Vyakarapa (Grammar), Upamana (Comparison), Kida
. (Dictiionary), Apthavakya (The word of the learned and the right person),
Vyavahara (Communication), Vakyasesa (After the vedic sentence), Vivarana
(Explanation) and Prasiddha Pada Sannidhya (The presence of a familiar
word). The major part of our knowledge consists of sound awareness.
Knowledge of sound is considered to be the science of learning itself by
experts. “Sastram Sabda Vijiianat Asannikysie Arthavijianam”
mentioned sources are illustrated.below.

Vyakarana :

4
The above

Vyakarana is highly helpful in learning a language casily and correctly.
It is the source of learning about Dharu (root), Pratyava (Suffix) and

Nispannariipa (Diction). Sound is categorized as Sadosa (diffective) and
Nirdosam (flawless)

Vyakarana is the science of differentiating
between Susabda (grammatically correct) and Apasabda (grammatically
incorrect). It gives the basic culture o a word “Samskaréna Yadha Hindm
Vacamarthantaram Gatam™. Experts opine that the Vydkarana $astram
contributes  greatly to meaningful comprehension. “Samskaravatyéva
Giramanisi®> The expression of Kalidasa is very relevant here. The Science
of Vyakarana provides the following formula for identifying the meaning of a
word ‘Daksasyapatyam Puman Daksih’. Here, the suffix ‘i’ is ordained by
the suitra (aphorism) “Arah i, Accordingly this word acquires the meaning
son of Daksa, as per Vyakarana Sastra. In ‘Pach-pake’, the mearning of the
root “Pach’ is fixed as ‘cooking’ by Grammar. The suffix ‘nval’ or ‘aka’
means doer. Therefore the word ‘pacaka’ means one who cooks (cook)’®
Upamana (Inference):

It is the means of acquiring knowledge through perception and information
about an object from previous description. Inference is considered to be the
instrument of valid knowledge by both Mimamsakas and Naiyayikas. The

Amarakésa looks at Upamana’ as the names that stand for similarity and

> Sabarabhasyam, P: 105

* Kumarasambhavam

 Sahityadarppanam,2. P:37 _
_Amarakasa P. 662 . 1

R

e
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equality of objects the Sahityadarpapa describe Upamana as deris‘yajﬁanama

(identical knowledge). . 5
Eg : Gavaya is an animal similar to cow. Such a one locates (he

meaning of Gavaya in something that looks like_ cov.v. Ijlere the meaning ;q
assessed through similarity of appearance. The Nyayasidhanta Mukiayq; State
thus: )
Graminasyah Prathamatah Pasyato Gavayadikam
Sadréyadhirgavadinam Ya Syat Sa Karanam Matam
Vakyarthasyatidesasya Smrtivyapara Ucyaté
Gavayadi Padanam Tu Saktidhirupamaphalam. .
Kosa (Dictionary):
The Kosa or the dictionary refers to the essential science which contributes t
the solid existence of language. They provide with the meaning and
explanations of diction or terms. They are the  breath and soul of any
language. There are many Kasagranthas in the Sanskrit language. They help in
the meaningful awareness of words and their practical application. They
describe the secondary meaning of certain terms too. For example, the
word ‘Marutvan’ gets the dictionary meaning as, “Indromarutvan Maghavo...
»_On search for the synonyms of Marutvan we get the meaning ‘Indran’ also
for it. .
Aptavﬁl__(yam (The word of the learned and the right person):
The méaning of the sound is comprehended through the precise skill of
presentation of the right exponent. ‘Aptastu Yathartha Vakta.'’ The views of
Patafijali is ‘Apto Nama Anubhavéna Vastutattvasya Karstmyéna Niscayavan
Rdgd(.iivas'ddapi Nanyadhavadr Yah Sah Aptah’ M Aptavakyam says that the
meaning of a particular word is sensed out from the explanation given to it by 2
!eamed person.  Aptopadesasamardhyad'®. For example: The one who 15
st o e s s i e o el o o
xplains it to be a horse ‘Ayamasvasabdavacyah’. This syste™

: Sahityadarppanam, 2. .37
Nyaya Siddanta Muktavali U

Y. M » Upamana Khanda 77-

: X;zwanattilaalgwraja, Sahityadarpanam _ p lga, s
, Viswanathakaviraja, Sahityada V¥

2N ya Soothra 2.1.52 e vakya -2 P 36
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of learning words is the fundamental step in the acquisifion f)f any langrxflge. It
is very common that those children who have no linguistic capability are
rrained by showing them various objects like crow, cat, gc?at, hen c?tc. . This
gives us the impression that acquisition of vocabulary is essential in the
learning of a language.

Vyavaharajiana (knowledge through interaction):

The one who leamns things through the words of scholars acquires the skill of
application through effective interaction. The most fruitful means of learning
words and their meaning is Vrddhavyavaharam or listening to the sayings of a
learned and aged man. It is classified by Nagésa Bhatta,'® the Grammarian and
Jagadisa Tatkalankara, the Naiyayika. According to them Vyavaharajiiana or
interactive expression is the extreme point of knowledge acquisition. Its
significance is  explained so:  ‘Nacatra Vrddhavyavaharamukiva
Anyatkaranamupalabhamahe’ ' as  quoted by Dr. N.V.P. Unittir.
Gangesaopadhaya opines of ‘Sankétasya Grahah Piirvam Vrddhasya
Vyavaharatah®  in  the  Sabdasakti  Prakasika (P.103)  and
‘Vrddhavyavaharadeva Sarvésam Adyavyutpattih’ in the T. attvacintamani.”®
For Example: Uttama Vrddhéna Madhyama Vrddhamuddisya .....................
Sankétamavatarayati.'® On the old man’s saying- when giving direction to the
middle aged man -“bring the cow”- the child, having observed the man to
whom the order was given,;by his senior, employing himself in bringing the
cow; determines, first that the meaning of this sentence was fetching of a body
possessing a dewlap ,&c.” and afterwards, Avapodvapabhyam through the
insertion and omission of the portions of the sentence “bring the cow” which
- he has yet understood only in the lump, in such other sentences heard by the
child as “ fasten the cow” —“bring the horse” etc, he ascertains the convention
that the word “cow” shall mean “the thing with a dewlap &c” and the word
“bring” shall mean “fetching”. This is the common way through which
children generally learn the use and practical application of language. This
methodology is natural.  The opinion of Katyayanan about words and

:j Nagesabhatta, Paramalaghu Manjusha, P.64.
lS'Brhaﬁ, P.258
. Gflngesa Upadhyaya, Tattvacintamani, Vol.4, Sec. 2 P.46

e Vlswanathakaviraia,Sahith;adaganam, P35. .
ﬁwa?ﬂ ' : 43
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is also relevant here that sense is often derived from the og;

meanin :

ilisati S.

utilisation of wor . .

vVakyasesa (After the vedic sentence)ci - aule
. 1In vedi

If ever any doubt arises about the words use ¢ mantras, the

derived only after listening tO the. remain_ing ;’)orfic’nl]7 of it. Jaimip; Maharsi
explains it effectively as ‘Sandhzgcjesuvakyase.sat : -For example, jy "
expression ‘)’avamayaécal:urbhavathl ,: Thfa telfn Yava lmph?s | Dirkhasﬁkam
(paddy) when used Dby Aryans and ‘Kankau (cmrn) when it is yseq by the
Mizcchas or non- Aryans. In case of doubt the entire sloka has to be Shenes

amng iS

on:

Yatranyah Osadhayd Mlayante

Athaitemodamana Ivottistanti

Vasanté Sarvasasyanam Jayaté Patrasadanam

Modamanasca Tistanti Yavah Kanisasalinah
This makes it clear that com cannot exist in spring season and so the object
that remains without shedding leaves is dirkhasitka itself.
Vivrti (Commentary):
Whenever doubt arises with regard to the meaning of a word, it has to be fixed
on the commentary of the interpreter. Patafijali explains the relevance of
commentary in the Mahabhasya as: ‘Vyakhyanato Visesapratipatiin’® I
xnvoh‘;es the method of clarifying doubt through contextually relevant
meaning. Example is th’e expression, ‘Saktih Kavitva Bijarupa Samskara
Visesa, the meaning of Sakihi Padam has to be obtained as traits of culture

from situati . ) . !
= ‘S&tzauo,nal 1.1.1tefpretat10ns. From the explanation ‘ Ghatosti-Kala $osti’, the
m “Ghala’ attains the meaning of ‘kalasam’.

1 - Ings.
Ps in the comprehension of meants

. . ineing
» provides with the sense as Smg‘(-i
10l
¢ due to the presence of the W
; : ) 00 -
» the word *pikq’ gives the sense of ‘cucl\O_

For eg: ‘Sahakaratayg, Pikah Routi’
melodiously from SWeet mangg e

———

Msasutram, | 4
am vol. 1 p.42 4

17 s

] ) )

wpalmn.m_Maharsn, Mimj
atanjali, Mahabhag

five
to focus meaning after the effec
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explanation of Abhidhévyépdra and Saktigrahdpaya. ‘Sankéts ( srhyaté
jatau Gunadravya Kriyasu Ca.'
A Convention whereby the expressed meaning of a word is settled accepted, by
men among themselves, in regard to kinds, qualities, things and action.
Here Visvanathakaviraja is seen to have accepted the view of Patafjali himself,
‘Sankétitascaturbhédo Jatyvadir Jatiréva Va >’
It is so explained by Mammatabhatta in the Kawaprakasa too. The
Mimamsakas accept ‘Jati’ (universal) only.
‘Anékarthasya Sabdasya Vicakatvé Niyantrité
Samyogadairavacyarthadhikrivyaprtiraijanam”*'
When a word having several primary meanings has the range its denotation
restricted by ‘connection’-etc., if there appears the cognition of a meaning
other than the denoted one, that function which brings about this cognition is
suggestion.
‘Context’ determines the accurate meaning of words. The meaningful concept
of Vedic mandras and material communication can be usefully discerned
through the idea highlighted its meaning or objective, its utility value, the
context of use, lingam or hint from other sources, Aucitya (propriety), Kdla
(time), Désa (place) and Svara (tonal quality). In certain context the use of
‘Sakara’ instead of ‘Sakara’ or ‘Nakara’ instead of ‘Nakara’ also becomes
helpful in comprehending sense or meaning. In other context Samasa also
becomes helpful in the identification of meaning — difference. For eg: the
compound word ‘Krsnasarpa’ refers to black cobra and ‘Krsnah Sarppah’
gives the sense of a snake in black colour only. Similarly the expressin ‘Déva
Priyah’® communicates the sense of being favourite to Dévas, whereas
‘Dévanam priyah’ gives the plain meaning as stupid only. Dasyah Putrah is an
ominous expression but Dasiputraha refers to the son of a servant- maid only.
This concept, as explained in the ancient work the Brhaddévata, is further
quoted by Dr. N.V_P. Unittiri in his work the Sabdarthasidhanta (2009, P.32).

Bharttrhari defines context in the Vakyapadiyam as follows:
Vakyat Prakaranadarthat Aucityat Désakalatah

s szv.'anathakavlraja,Sahmadarpanam,P 37
* Mammatabhatta , K&vyaprakasa,P:39

*! Ibid, 2. 19,P:37 ———————————————————————— =

P
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Sabdarthah Pravibhajyanté Na Ritpadeva Kévalat

Samsargo Viyogasca S&hacar:'yam Virodhita

Arthah Prakarapam Lingam Sabdasyanyasya Sannidhi.

Samrithvamaucifi Désah Kalo Vyakti Svaradayah

Sabdarthasyanavacchede Visesa Smrtihetavah. 22
During doubtful situations, meaning has to be ascertained through any of the
eight methods known as: Samydgah (connection), Viprayogah (disjunction),
Sahacarya (association), Virodhita (enmity), Arthah (use) Prakarana
{context), Linga (peculianty), Sabdasyanyasya sannidhi (proximity of another
word), Samarthya (capacity), Aucitya (propriety), Désa (place), Kala (time),
I'yaki (gender), Svaradaya (accent and so forth). These conditions that serve
to bring zbout the idea of the particular meaning of a word, when there is an
uncertzinty as to its actual meaning in a particular context;-and it is in advance
with this that one particular meaning, out of a number of meanings of a word,
is understood to be intended, in each of the following expressions
respectively.”
Sabdabddha / Viakyarthabodha (Verbal Comprehension):
Verbal comprehension is different from the meaning of individual words.
Verbal comprehension necessitates the conjoining of diction -meanings with
the relevance of the situations in which they are used. In this word meaning is
derived from its utterance itself. Some argue that verbal comprehension is the
information that is gathered outside the meaning of individual words. But
Naiyayikas do not agree to this concept. The meaning of word is available
from its utterance of sound itself. But verbal comprehension is something
zpan from this. Expectancy is one of the greatest contributions to linguistics
offered by ancient and medieval India. “This treatise has been introduced by
Mimamsakas in order 1o explain the assimilation of various words in sentence
@m"“- “ Vi é’@'aﬂ? Syad  Yogyatakamksasattiyuktah I’a'déc(;ha_}’(lh'-24
Z'Z""Z;M""‘?’me explains il— as such: It is equally highlighted in the

rhaddevata 100. The Vakyasvariipam explains in the Vakyapadiyam as:
Sakamksavayavam Bhede Paramakamksa Sabdakam

n . .

= f;tmnﬂm, Vakya[iadl)um, 2314-316, P: 1254127
. mub!mt;, I‘.myapmktha, 1980, P.35.37.

i ra Sahityadarpanam | P30

u
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Karma Pradhanam Gunavadékartham Vakyamisyate .2
It pertains to the idea that the meaning of a sentence is obtained in its fullness

through the co-ordination of the words used in it and also on the basis of
expectancy. Later on concepts like Asakiti or Sannidhi (Proximity) have been
incorporated to this by Mimasakas. They refer to the co-relation of words in
sentence as follows:

‘Akamksa Sannidhanam Ca Yogyata Ceti Ca Trayam ™
Such a move had been tried first by Mimamsakas. They express their opinion
about the meaningfulness of rare sentences as follows:

Gurustaranarthasya Tatradhyaharamicchati

Buddhi Sannidhimatrénapyanvetiti Durasayah %’
It means that it is essential to adopt the necessary meanings of words in
relevant contexts. The meaning of a sentence is termed as “Talparyam’ (Its
implication or suggestive meaning) by Mimasakas. 1t is available through six
indicators, without referring to either the speaker or the listener.

“Upakrm6pasamh5rauvabhydsc':pz?rvatd Phalam

Arthavadopapattisca Lingam T atparyamucyate” **
Here Abyasa refers to the repetition of the main subject. Upakramapasamhara
1s the congruity between the introduction and conclusion. Apiirvata refers to
the newness of the topic. Phalam is the desirable outcome. Arthavadam refers
to the opinions that ensue from the main topic. Upapaiti indicates the
arguments supporting the main topic.
This concept of Mimamsakas is highlighted in the Kavyaprakasa by
Mammacirya “Taparyarthapi Kesucir *® The adopted view of Naiyayika is
‘Padasamiihi Vakyarthasamaptai®  (Nyayasiithra). Nagesabhatta in the
l’aramalaghumw:jﬁ.yu argues that meaning has to be comprehended through
the addition of the Vikyasesa (remeaning part of sentence) named samartha.

: Bhanrlmri,deyapadiymu, 24 1.06.
Kumarilabhava, Tandravarttikam voll, P’. 455

Melpattur Narayanabhatta, Manameyaodayam 1 99, P,103.

Gautama, Nyayasuthram P, 714,

Mammalablmun. Kavyaprakasa, 2.5, I":34

¥
29




R

UGC-CARE Listed Jowrnsl JSSN No. 2277034,

Abhihitdnvavavida snd Anvitibhidhanavida:

Two argumenis arc  promwment W verbal comprehension.  Senqep,
comprehension derives from the congrusty @f_,"“?‘ds used m it According h;
Mammataciryan Abhibitinvayavada is Alomdsdvogyesd .\llmh‘a’ffmr.\;lé(},
Vaksyamanasvariipinam  Padarthandm Samarnvayé Taiparyirtiy
Visesavapurapadarthipi } dyirthoh Samllasati * Further it is explained in
the TJanmra Vértika  also: ‘Poddrthaih  Podavijdnair  Vakvartha
I’mli,'md;’nlt"‘,” This theory explains that words refer to specific objects only
The comprehensive idea is obtamed from the fuston of words. Kumdnlabhaty
is of the opinion that verbal comprehension can be obtaied through armving at
suggestive meaning or implication According to Prabhakaraguru, Vacydrthah
(denotation) uself refers to Vakydrthat (verbal cumprchcn:w[m) “Vehviva
vakyarthah’ 2 «Gentence is the basic unit of specch’, s the common statement
in modern linguistics and it confinms to the concept of Anvitibhidhdnavida
Semantics is onc of the latest branches introduced m modern Imguishcs
Differences of opinion arose among western [mguists related to learning
expectancy.  This has led to a number of decp studies run by great
philosophers, logicians, psychologists, anthropologists, literary critics and so
on. The lcaming outcome of these scholars and pedagogical exponents had
emerged in the minds of the Acaryas of this land years and years back seems (0

be an amazing fact 1o everyone concerned.

*Ibid, P:34

M Rumarilabhana, Tandravaraikam, P.445

2 Mammatabhatta, Kevyapraksa P35
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Grammar without Tears: Kavyas as Helpful

Means in the Study of Grammar

Dr Lakshmi C*

Historians record that the life period of Bhatti is approximately to
be in between 4, 5 or 6 centuries. The legend of this authentic writer of
the past is still obscure. He had been a great exponent of philosophy and
literature and his work Ravanavadha is included in the class of
Mahakavyas. This work was written when Bhatti had been living under
the shelter of Sridharasénon, the ruler of Valabhi in Sourastra. The
expression ‘Kavyamidam Vihitam Maya Valabhyam’® proclaims this.
Valabhi was ruled by four kings under the same name Sridharasénon and

it is unknown whose support and patronage Bhatti had availed.

The ancient exponents of knowledge and learning have

successfully employed the kavyas as an effective medium in the learning

! Dr Lakshmi C, Assistant Professor, Department of Sanskrit, Payyanur College, Payyanur.

2 M Krishnamacaryar, History of classical Sanskrit Literature, 1974, P:141.
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of deep and difficult grammatical theories as well as metaphysical ideas
that contain supreme spiritual insight.The ancient experts of poetics gave
prominence to knowledge expansion along with the appreciation of
poetry. The great poetical critic Acaraya Bhamahan expressed this

concept in his Kavyalankarasitravrtti.

ISR 39E0E Foarg = |

FTel FMfed S = @i ferdaom 1 1°

Poems comprise a wide world of innumerable topics since they
deal with different, relevant domains of subjects in life. Metaphysical
literature simultaneously administers the purpose and demands of both
philosophy and poetics. Such poetic works that present the theme in a
lucid and enjoyable way, with illustrations from philosophical and
linguistic domains, are known as metaphysical poems. Bhoja, the author
of Sringara Prakasa, includes such works in the class of Kavyasastras,

as suggested by Dr.V.Raghava in his study, Sringaraprakasa.

® Bhamahan, Kavyalankarasutravrtti, 1.2, P:1

FEEEERAtag e ASTa: € W 9 e 2020 P 21



UGC-CARE Listed Journal ISSN No. 2277-2359

N o haY [aNaN
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dd Mg 1A GEIeTad, hieaae ad 117

Jagannathapanditaraja offers a fitting tribute to P&ru Bhatta for his
efficiency in teaching rigorous and inaccessible philosophic subjects in

an enjoyable and entertaining way as follows:

QNS GRS Tvd a6 Sl |

d ave TEERE SeHIERT HENTeH 117

Bhatti, in his Poetic work Ravanavadha, succeeded in out-letting
a sweet flow of difficult grammatical principles in a palatable way as
equal to that of nectar. The aim targeted here is the conversion of the

study of grammar into a sweet and easily digestible experience.

* M S Menon, Kunjunniraja, Samskritasahityetihasam, P:375

® Jagannathapanditah, Rasagangadharam, 1.3, P:2
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Kséméndra introduces philosophically relevant kavyams as

Sastrakavyas. In his opinion the work of Bhatti is a Sastrakavya.

. . cc . ~
RS bl AT AT HOII“IG-?I‘TCU

TS ATHF FIATS HrAATE T I1°

The work introduces the means of converting the study of
grammar into a simple and easily comprehensible experience. The
method of deleting grammar from poems had been tried and
experimented in the west. According to the occidental tradition grammar
is part and parcel of prose alone. If it is introduced in poem, its charm
and grace will be lost. Bhatti fulfilled the purpose of introducing the
study of grammar in his work without depriving the enjoyable traits of
the poem. Thus he proves that it is possible to amalgamate grammatical
principles effectively with poems by clever craftsmanship. This strategy
had become the inspiring mode of composition in Valmiki Ramayana.

Bhatti introduces the story of Rama in 22 sargas from the birth of Raman

® Ksemendran,Aucityavicaram
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till his coronation. This work of art with 22 sargas is divided into 4 units
(1) Prakirna Kanda (2) Adhikara Kanda (3), Prasanna Kanda (4),
Tinanta Kanda. The first five sargas contain themselves in the Prakirna
Kanda. It encompasses the story up to the abduction of Sita. Here the
writer did not resort to the application of grammatical principles at all.
The Adhikara Kanda consists of sargas six to 9. Here the content
discusses the encrowning of Sugriva and enquiry of Sita. This section
gives prominence to the effective application of verbs and their unique
principle. The Prasanna Kanda focuses more on poetics and discusses

the effective application of figures of speech.

The final Kanda is named Tinanta Kanda, which introduces the
application of nine out of ten tenses (lakaras) excluding Lét. The poem
concludes explaining Rama’s decision to perform the Yaga of
Asvameédha after crowning Bharata as the prince. This work is described
to be the holly lamp of grammarians and the poet describes it as a
wonderful experimentation in learning both grammatical principles and
appreciating the sublimity of a poetic work. But to the unknown it is

almost like the handshake of the blind.
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The very first $loka that represents the features of the great king
Dasaratha contains strategies about the effective use of tenses and

correct application of verbs.
SR forger &1 o 1
dTli~adl geRy Tggea: 11

TOlEE AR daeH 4 |

G eI &9 118

" Bhatti, Bhatti-Kavyam 22-33. P. 326

8 bid, 1.1, P:1
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The word Abhit suggests the past tense form of the root verb
‘Bhi’. Likewise, the word Upagamat also represents past tense form.
The 13" sarga which describes the excited activities of the army of
monkeys who reached Lanka on crossing the sea takes the readers to the
heights of incomparable imagination supported by grammatical clarity

and density of meaning.

T |

T T g

AERCATIHLTIG: |

S AegLad g gH e 1

Bhatti is a poet of excellence. Through his works do not touch
the heart directly, they can inspire the intelligence of the readers greatly

and provide with delightful reading experience. The opinion of Dr. C.

° |bid, 13.28.P:217
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Kunfianraja is relevant here that in literature the process of delightful

reading has to go par with intellectual training.'°

A FRISQIAHASE A T [

hnN o 03 o < O ha¥
Qeh A hIH Hig A &AAd 11

A B Keith notes in his history of classic literature “...Bhatti
contrived to produce some fairly interesting and its best, both lively and

effective verse”.*! M Krishnamacharya remarks “Bhatti Kavya is a work

of great renown”*

. In his History of Sanskrit Classical literature S K De
“It must be said to Bhatti’s credit that his narrative flows undisturbed by
lengthy digressions; that his diction ....is without complexities of

involved construction and laboured compounds; that in spite of the

inevitable play of word and thought, there is nothing recondite and

0 Kufifianraja, A Survey of Sanskrit Literature, P: 143,
AB Keith, History of classic literature, P.117

2 M Krishnamacaryar, History of classical Sanskrit Literature, 1974, P:145.
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obscure in his ideas; and that his versification is smooth, varied and

lively”. 2

The examples provide by Bhatti have widely been highlighted
by the Grammarians after him in their commentaries and interpretive
works. There occurred many kavyas following the style of Bhatti on
teaching grammar poetically. Among these the most prominent works
are  Bhattabouma’s  Ravanparjuniya, Halayudha’s  Kavirahasya,
Vasudéva’s Vasudévavijaya, Mohanabatta’s Kamsavadhamahakavya
and  Narayanabhatta’s  Dhatukavya.  Bhattabouma  composed
Ravanarjuniya providing examples related to the Astadhyayisitras.
Halayudhas Kavirahasya provides the means of learning the use of root
verb forms. Vasudéva composed Vasudévavijaya citing at relevant
material examples from the Astadhyayi. The Dhatukavya of

Narayanabhatta gives instructions in 1944 forms of root verbs.

Y S K De, History of Sanskrit Classical literature
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Indian Theories of Hermeneutics, New Bharatiya Book Corporation, New Delhi)

Sanskrit in Technological Age, (Ed.) Dr. P.C.Muraleemadhavan & Dr.N.K. Sundareswaran, (Proceedings of
National Seminar on Sanskrit in Technological Age, New Bharatiya Book Corporation, New Delhi)

Melputtur Narayana Bhatta, - His Contribution to Sansknt (Ed.) Dr. P.C.Muraleemadhavan & Dr. Dharmaraj Adat,
(Proceedings of National Seminar on Contribution Melputtur Narayana Bhatta fo Sanskrit, New Bharatiya Book
Corporation, New Delhi)

New Horizons of Indological Research, (Ed.) Dr. Dharmaraj Adat, (Proceedings of the National Seminar on
New Horizons of Indological Research. New Bharatiya Book Corporation, New Delhi)

Effulgence of Indian Wisdom, (Ed.) Dr. P.C.Muraleemadhavan, (Erudite Programme Seminar Proceedings,
New Bharatiya Book Corporation, New Delhi)

Indological Research- Different Stand Points, (Ed.) Dr. P.C.Muraleemadhavan (By George Cardona, Erudite
Programme Proceeding, New Bharatiya Book Corporation, New Delhi)

Sanskrit Poetics in the Post Modern Scenario, (Ed.) Dr. Dharmaraj Adat, (Proceedings of the Inter National
Seminar on Sanskrit Poetics in the Post Modem Scenario, New Bharatiya Book Comporation, New Delhi)

Sanskrit and Indian Renaissance, (Ed.) Dr. Dharmaraj Adat & Dr. Reeja B. Kavanal, (Proceedings of the
National Seminar on Sanskrit and Indian Renaissance, New BharatiyaBook Corporation, New Delhi. In Press)
Rigvedic Society and Culture, Dr. Dharmaraj Adat (New Bharatiya Book Corporatio, New Delhi)

Indian Freedom Movement as reflected in Sanskrit Literature, Sreejisha N.P. (New Bharatiya Book
Corporatio, New Delhi)

Sankara Philosophy and the Role of Religion in Indian Society, (Ed.) Dr. Dharmaraj Adat (Proceedings of
Sankarajayanthi Celebrations New Bharatiya Book Corporatio, New Delhi)

The Concept of Dharma: Theory and Praxis, Dr. K.L. Padmadas (New Bharatiya Book Corporation,

New Delhi)

Genealogy in Brahmandapurana, Dr. A. K. Prameela (New Bharatiya Book Corporation, New Delhi)

The Role of Sanskrit Literature in Indian Renaissance (Ed.) Reeja B. Kavanal & Dharmaraj Adat,

(New Bharatiya Book Corporation, Pune, 2016)

Essays on Myth Philosophy and Culture, Dharmaraj Adat & Reeja B. Kavanal, (Prafibha Prakasam,

New Delhi, 2017)

. Ethiridangal, [Ed] Dr. K. L. Padmadas (Lokayatham Publishers, Kalady)

. Keraliya Samskrta paramparyam Kaivazhikal, [Ed] Dr.T. Mini (Lokayatham Publishers, Kalady)

. Sanskrit and cultural studies new perspectives [Ed] Sooraj. R. S.

. Scientific realm in Sanskrit [Ed] Geethu.S. Nath & Jensi. M.

. Parasurama Myth: Facets of Socio-Cultural Identity, Dr. V. R. Arun Jaganathan, (New Bharatiya Book

Corporation, New Delhi, 2019)

. Polyphonic Readings: Indian Intellectual Traditions, Dr. Dharmaraj Adat and Dr. Reeja B.

Kavanal (New Bharatiya Book Corporation, New Delhi)

. Kerala’s ayurvedic tradition and Sanskrit Sources, Dr. K.V. Ajith Kumar (Notion Printers)
. Facets of National Movement in Navabharata the Sanskrit Epic, Puspadas Kuniyil,

(New Bharatiya Book Corporation, New Delhi)

. Kamasastra History life and Culture, Dr. Nidheesh Kannan. B. (New Bharatiya Book Corporation,

New Delhi)
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